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RU – Монтажное руковод-
ство
Устанавливать радиаторы разрешается 
только квалифицированным специалистам.
Подключать комплект электрооборудо-
вания разрешается только специалисту 
по электромонтажу (в Германии согласно  
BGV A3). 

Правила техники безопасности
 Перед монтажом или вводом в эксплуа-

тацию тщательно прочитайте данное ру-
ководство по монтажу и эксплуатации. 

 После монтажа руководство передается 
конечному потребителю.

 Соблюдайте указания по безопасности, 
содержащиеся в отдельном руководстве 
комплекта электрооборудования. 

 ОПАСНОСТЬ 

Опасно для жизни!
 Проверьте расположение питающих 

линий (электричество, газ, вода).
 При сверлении не заденьте провод 

или трубопровод. 
 Устанавливайте и подключайте при-

бор только отключенным от источника 
напряжения питания.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Имеется опасность получения травмы! 
 Учитывайте вес радиатора (см. страни-

цу 8). 
 При весе 25 кг и более используйте 

подъемное устройство или привлекай-
те для подъема нескольких человек. 

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Травмы и материальный ущерб!
 Проверьте допустимую нагрузку на 

основу. Учитывайте вес заполненного 
радиатора (см. страницу 8) и возмож-
ную дополнительную нагрузку.

 Проверьте пригодность крепежно-
го материала, выбирайте крепления, 
подходящие для положения установ-
ки. 

 Учитывайте особые требования, на-
пример, для общественных зданий 
(школы и т. п.).

Условия эксплуатации
 Не подключайте радиатор к системе ото-

пления. 
 При установке в помещениях с ваннами 

или душевыми кабинами соблюдайте за-
щитные зоны согласно национальным 
стандартам монтажа (в Германии соглас-
но DIN VDE 0100-701). Кроме того, следу-
ет соблюдать все местные предписания. 

• Наличие электрических приборов в ука-
занных выше помещениях допускается 
только в том случае, если они защищены 
устройствами для защиты от тока утеч-
ки (RCD) (в Германии в соответствии с  
DIN EN 61008-1 (VDE 0664-10)).

• Розетки разрешается устанавливать толь-
ко за пределами защитных зон.

 Указание: монтаж изделий в защитной 
зоне 1 не разрешен производителем. 

RU – Руководство по эксплу-
атации

Допустимая область применения
Радиатор можно использовать только для 
отопления внутренних помещений и для 
сушки текстильных изделий, выстиранных в 
воде. 
Любое другое применение является приме-
нением не по назначению и поэтому недо-
пустимо.

Неправильное использование
Радиатор нельзя использовать как место 
для сидения или опираться на него при 
подъеме.

Правила техники безопасности

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасно для жизни! Возможно поражение 
током! 

 Не используйте прибор при повреж-
денном соединительном кабеле. 

 Замену поврежденного соединитель-
ного кабеля должны осуществлять 
только производитель, его служба сер-
виса или лица, обладающие соответ-
ствующей квалификацией.

 ОПАСНОСТЬ

Опасно для жизни!
 В случае пожара не используйте для ту-

шения воду.
 Используйте огнетушители с двуоки-

сью углерода, пеной, порошком или 
песком.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Опасность получения ожога!
Поверхность радиатора может нагревать-
ся до температуры 90 °C (194 °F). 

 Будьте осторожны, касаясь радиатора.

Прибором могут пользовать-
ся лица с ограниченными физи-
ческими возможностями и мен-
тальными способностями или 
имеющие недостаточный опыт 
и знания, а также дети старше 8 
лет, если они находятся под при-
смотром или проинформирова-
ны о правилах надежной эксплу-
атации прибора и отдают себе 
отчет о возможных опасных по-
следствиях несоблюдения таких 
правил.
Не допускайте к прибору детей 
в возрасте до 3 лет, если только 
они не находятся под постоян-
ным присмотром.

Детям в возрасте от 3 до 8 лет, с 
учетом вышеизложенного, раз-
решается только включать и вы-
ключать прибор, если он разме-
щен или смонтирован таким об-
разом, что находится в состоя-
нии, нормальном для эксплуата-
ции. 
Детям в возрасте от 3 до 8 лет за-
прещено вставлять штекер в ро-
зетку, чистить прибор и прово-
дить его техническое обслужи-
вание в качестве пользователя. 

 Проследите, чтобы дети не играли с при-
бором. 

Если прибор используется без отдельного 
регулятора температуры:

 Не используйте прибор в маленьких по-
мещениях, в которых находятся лица, не-
способные покинуть помещение само-
стоятельно, за исключением тех случаев, 
когда они находятся под постоянным на-
блюдением.

При утечке жидкого теплоносителя: 
 Соберите жидкость в какую-нибудь ем-

кость.
 Сообщите об утечке в сервисную службу.
 Не заменяйте вытекший жидкий тепло-

носитель водой. 

Чистка
 Перед проведением работ по очистке 

или ремонту отключите прибор от систе-
мы электропитания. 

 Используйте только мягкие, неабразив-
ные моющие средства.

Рекламация
 В случае поломки обратитесь в сервис-

ную службу.

Монтаж и ремонт
 Поручайте монтаж и ремонт только ква-

лифицированным специалистам, в про-
тивном случае рекламации по гарантии 
приниматься не будут.

Утилизация
 Позаботьтесь о доставке пришедших в 

негодность радиаторов с принадлежно-
стями на предприятия вторичной пере-
работки или об их надлежащей утилиза-
ции.

 Подведите прибор к обесточен-
ному комплекту электрических и 
электронных приборов. 

 Соблюдайте все местные предписания.
 Утилизируйте жидкий теплоноситель в 

соответствии с официальными предписа-
ниями через специализированное пред-
приятие по утилизации отходов, имею-
щее соответствующий допуск (код утили-
зации № 160115).
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 Рекомендация согласно IEC 60335-2-43: 
для защиты детей от возможной опасно-
сти следует монтировать радиаторы та-
ким образом, чтобы нижняя поперечная 
труба находилась над полом на расстоя-
нии минимум 600 мм.

 При установке силами заказчика обе-
спечьте наличие устройства дифферен-
циальной защиты (с порогом срабатыва-
ния 30 мА или ниже).

 Если прибор подключается без штеке-
ра напрямую к постоянной электропро-
водке: в этом случае следует установить 
устройство отключения от сети согласно 
местным предписаниям по установке. 

 Эксплуатируйте радиатор только при до-
пустимом напряжении (см. заводскую та-
бличку).

 Храните и транспортируйте радиаторы 
только в защитной пленке.

Рекламация
 Предъявлять производителю.

Утилизация
 Упаковка подлежит доставке для вторич-

ной переработки или надлежащей ути-
лизации. Соблюдайте все местные пред-
писания.

Технические характеристики
• Электрическое подключение:

 – Нагревательный стержень предуста-
новлен в коллекторе

 – Подключение с помощью комплекта 
электрооборудования

• Контрольное давление: 13 бар
• Заправка: негорючий нетоксичный жид-

кий теплоноситель
• Режим эксплуатации: работа от электро-

сети, независимо от отопительной систе-
мы, управление с помощью комплекта 
электрооборудования 

Указания по монтажу

Количество точек крепления
Количество точек крепления проверено в 
ходе испытаний и указано для легкого мно-
гопустотного кирпича марки T14.

 Размещайте радиатор с установленным 
нагревательным стержнем таким обра-
зом, чтобы не повредить его.

 Не закрепляйте кабели на радиаторе, не 
закручивайте кабели в моток.

 Убедитесь, что длины кабеля хватает, 
чтобы дотянуть его до установленной в 
соответствии с предписаниями розетки 
для подключения электроприборов или 
стенной штепсельной розетки (230 В, за-
щита предохранителем 16 А). 

Необходимо обеспечить свободный до-
ступ к месту электрического подключения 
в стене; оно не должно находиться в зоне 
воздействия радиатора и регулирующего 
устройства.
Нельзя размещать радиатор непосредствен-
но под стенной штепсельной розеткой.
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De radiator mag alleen worden gebruikt voor 
het verwarmen van binnenruimten en voor het 

 
Elke andere toepassing is niet volgens de voor-

De radiator is niet

 WAARSCHUWING

 -

 -
-
-

 GEVAAR

 niet
 -

 WAARSCHUWING

 

Het apparaat kan worden gebruikt 
-

-

veilig gebruik van het apparaat en 
de met het apparaat verbonden 

buiten het bereik van het apparaat 
-

het apparaat onder de bovenstaan-
de voorwaarden alleen in- en uit-

-

het gebruikersonderhoud uitvoe-
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De radiator mag alleen door een erkende in-

De elektroset mag alleen door een elektro-
-

 -

 Na de montage de handleiding bij de eind-
gebruiker achterlaten.

 -
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 Opmerking: 

 Aanbeveling conform norm IEC 60335-2-43: 
om elk gevaar voor kleine kinderen te ver-

de onderste dwarsbuis minimaal 600 mm 

  lokale aardlekbeveili-

 -

-
merthermostaat wordt gebruikt: 

 

-

 

 

 Vervang de ontsnapte vloeistof niet door 

 Maak het apparaat voor reiniging of onder-

 -

 

 Laat de montage en reparaties alleen door 

 Voer afgedankte radiatoren met toebeho-

 -
-
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• 

 –
voorgemonteerd

 – Aansluiting via elektroset
• Testdruk: 13 bar
• -

tedragervloeistof
• -

-

Het aantal bevestigingspunten werd voor holle 

 -

 -

 Waarborg dat binnen het bereik van de ka-

-
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 entregue las instrucciones 
al usuario final

 -

 PELIGRO 

 

 

 

 ADVERTENCIA 

 

 -

 ADVERTENCIA

 

 

-

 -

 -

 -

• 

-
-

• -
-

 Nota: 

 

El radiador no

 ADVERTENCIA
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 PELIGRO
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 Recomendación según norma IEC 60335-2-
43:
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RU – Размеры и вес CZ – Rozměry a hmotnost ES – Dimensión y peso

 Проверьте расположение питающих ли-
ний.

 Проверьте допустимую нагрузку на осно-
ву.

 Проверьте болты и дюбели на пригод-
ность.

 Zkontrolujte polohu přívodních vedení.
 Zkontrolujte nosnost podkladu.
 Zkontrolujte vhodnost šroubů a hmoždinek. 

 -

 

 

 Compruebe la situación de los conductos 
de suministro.

 Compruebe la capacidad de carga de la 
superficie.

 Compruebe la idoneidad de los tornillos y 
tacos. 

Условные обозначения Legenda Leyenda

вес (заполненного 
радиатора)

Hmotnost (naplněné) Peso (lleno)

H Расстояние между 
сверлеными отверстиями

Vzdálenost vyvrtaných otvorů Afstand van de boorgaten Distancia ente los agujeros

№ артикула Č. výrobku Denominación de artículo

* при необходимости учтите 
пространство для электри-
ческого регулятора

popř. dbejte na instalační prostor 
pro elektrický regulátor

indien nodig ruimte voor elektro- en caso necesario, téngase 
en cuenta el espacio de 
montaje del regulador 
eléctrico

H
[mm] [mm] [mm] [mm] [kg]

DVE1A100060 600

1065 1320

DVE1A130060 1065 1320 600

1700

DVE1A170060 1700 600
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X

X > 95 mm
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M6x16
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1
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5-7Nm

5-7Nm

RU – Монтаж CZ – Montáž ES – Montaje

1

2

3

4

 Минимальные расстояния и размеры 
см. на рис. A, страница 8.

 Minimální vzdálenosti a rozměry viz 
obr. A, strana 8.

 

 Para las distancias mínimas y dimensio-
nes, consulte la fig. A de la página 8.

5

 При сверлении не заденьте провод 
или трубопровод. Опасно для жизни!

 Nenavrtejte žádné potrubí. Ohrože-
ní života!

 Levensge-
vaar!

 No perfore ningún conducto. ¡Peligro 
de muerte!

6

7

8

9

10

11

12

13

14
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 Монтаж и подключение комплекта 
электрооборудования должен осу-
ществлять специалист по электро-
монтажу (согласно руководству по 
монтажу комплекта электрооборудо-
вания).

 Montáž a připojení elektrosady (v sou-
ladu s návodem k instalaci elektrosady) 
svěřte kvalifikovanému elektrikáři.

 -
-

form de installatiehandleiding van de 

 Encargue el montaje y la conexión del 
set eléctrico a un técnico electricista (se-
gún las indicaciones de instalación del 
set eléctrico).

29


